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VT 4656991

d and P ing Remark
Company ’ . i
Magna PT S.p.A. Delivery Note
. P .- 3} No.
Via dei Ciclamini 4 ‘8’2:'452555 Page 1/ 1
[-70026 MODUGNO (BARI} BA age
- {4) Shipment Date
03.06.2020
{63 Freight {73 Dellvary {at)
. paid | ‘ unpaid l Cart Fonwarder
Cst.no.: 44210112 e AR A
{5) Supplier znd Sander ! Account-Nr. &t Raciplent ARNOLD Umformtechnik PRt Involca !
® GmbH & Co. KG P (81 No.
A R N O L D Carl-Amold-Strale 26 ost
D-74670 (9} Data of Inveies
BIueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723 .
{10) Your referenca {12} Qur dapartment {13) extensions | Our confirmation number
430 30031862
{18} Incaterrns pald (20} 121] Typs of packaging {22) Shipment note {23} gross {Total weight) {24} net
X 276 KG
{25} Shipping adress: Camier {2E} Unlaading
Magna PT S.p.A. E 6 Ll go l%gzgqg(ﬁ DHL Global Forwarding (italy)
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248 | 100
IT-70026 Moduano (Bari} 50 ‘OSﬁ% L\ ‘» Z 20060 Pazzuole Martesana (M)
(27} Pos {281 Amold-Matetiatnumbar 129} Description of Shipment {30] Quantity (3]
Amatd-old-number {21} {Datails of packaging} Quantity (at) ! +1- | Ramarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch- AM - 6,00 | 48.000 |1 '
mm X 16,00 mm - External TORX® EQ08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS, SURTEC 680 - 5SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.: 9009305210 L KURHMELIIASE ey, - -
= 1 - T Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 \CICETTAZIONE MERCE
Index; A-AEND 27297 Quantit[: dfhiarata: L'S
Date: 19.05.2006 Quantitp effietiva:
Tipo Impallhggio: }
Crdering no/Date: 550003881401/09.04.2018 Quantith Ifbalit
The mass production of fasteners leads to the problem Confor, \ﬁa’liescﬁeﬂ di e '@' @]
of polfution with foreign parts. In case of automatic 'Ei:laa nthplle: m % ‘?/o
assambling we recommend to order the parts in “sorted executidn®, )
~ TN~
Batchnumber: 5211317 -
3.8000011.000 KLT 3215 24 1
3.8000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1
3.89000060.000 Maagna halber Palettendeckel 1 1
{
{42} File Marks {43) Quantity check _ -1 {44) Quality Inspection/Test repott {45 Reciplent {46} Involce chack
Dats . ’
- v
Namaio
|

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measture unit: 1 = EA; 2 =Kg;:3 =g:4=m;5=m2:6 =m3; 7 =Km; 8 =1

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. K&

Sitz Farehtenberg, Registergericht Stuttgart HRA 590461
Komplementarin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH
Sitz KOnzelsau, Registergaricht Stuttgan HAA 530502

Umsstzsteuer-ldent-Nr. DE 811857633

Geschaftstihrer Banken
Gert-Thomas Hihn Deuteche Bank AG, Heilbronn (BLZ 820 700 81) 154 187
Dirk Déliner

LK

[BAN-Nr. DE25 6207 0D81 0095 4187 00, SWiFT Code DEUTDESSE20
4 Hoh BLZ 620 918 00) 381 004

i eg
IBAN-Nr. BE43 6203 1800 0000 3B10 04, SWiFT-Cods GENODES1VHL



Abholauftrag

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG Abholzeiten / collection times d
Logistikzentrum Montag bis. Freitag / Monday to Friday | ,w
Im Greut 2 von 06:00 bis 14:00 Uhr/ Clock
74635 Neu-Kupfer von 15:00 bis 18:00 Uhr / Clock
Tel.; 07944/94052-64
Fax.: 07944/94052-67
Abholung durch Kunden
folgende Sendungen stehen ab sofort zur Abholung bereit DHL
the following consignement is ready for pick up by yourselves or your freigt forwarder
Angemeldet durch: AZ Angemeldet am: 03.06.2020
Art der Abmessung Abhol -
Verpackung dimensions Stapelbarkeit |BruttogewichijAbladestelle |Sendungsnummer
Empfanger Anzah) type of {em] stackability | gross weight } point of Pick -Shipment
consignee gquantity packaging 120 x 80[80 x 60[40 x 30 [i/n] [kg] unloading | tracking number
Magna PT, it Modugno 1 Diisseldorfpalette X i 276 14248 82452555

o
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"
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Transport Order ‘ =Y 77 4
= AV AV G —
Mittente N° partita IVA Data / Date 1 I
Sender VAE-ID-No.
Py O4—JUN-2020

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH .7

WSBREUT 2
D-74635 KUPFERZELL

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Oicler code
ZNJ-EC—-16569%2
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, frenco fabbrica
Destipatario N® partita IVA frez domidle 1! exworks DHL. FREIGHT GMBH
G VAT-ID-No. sdoganato sdoganato
onsignee A3-ID-No. Ddg:‘fa Dmﬁ;ﬁ‘ﬂa HEILBRONN f
[yl [ oon LEIMENGRUBE 9
:*:‘Pa'd e | D-74613 DEHRINGEN
. 000, PO, L, , 1o pag.
MABNA PT S.P.A. Mlaypd™ Dlanowe ©| Teli+49 7941 988 O
it Fax:+43 7941 988 319
VIRt BEI CICLAMINI 4
I-7002E6 MODUGND EXW
Asslcurazione complementare Numero di dossier
T — poT Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address s Dfﬁ I:] $
Riferimendi del cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Rl TME— T LS A S A
Terminal di amiva "Numero telefonico’ P
Dastination terminal Contact tel.
BARI + 39 / Bo 5351581
Marche e numesi Quantita Imballaggio | Deseriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarlff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 276.0
1| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lerdo in ki
E¥X WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din x an x mx = O 485 v O Q0 e 6. O 278.0
Richieste particolari 7 Special consignments
Istruzioni particolar / Special instructions Allegati / Enclosures

DIMENSIONS (LWH): 1X B0X60X100Ca
DImENSIONS (LWH): 1iX 80 &0 100Cm

. AN

Note

ivery

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT JHimhre efimpadelmittent

Callection at sender Delivg?y to cansignee According to CMR, transport damagas have to be neted orﬂ@%@]&ﬂ (Eb b E “‘3_ "’éﬁ a%gksfg‘ﬁ‘a ude e&.‘]e?.l.
upon delivery of the consignment, Damages ot visible extemally should be notified in e a

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCORNECE terminal within 3ws eftef d®liahaenai, s|2o-Yrwaly fod ugno [BA)

Orario / Time Orario / Time U {

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell‘autista / Driver's signature gn'na del des}lnatario Norn? di chi firma i'n itlamlgiateilo
onsignee’s signature Consignee's name in block letters ,,R- \ Py T £ D .
jcevii¥cmp Krzrva di

unvifira g ruy |g!g'§'2 o il [anfﬂ‘é "

AR LA S A -Inl - 1- )

Tutte le spedizioni EUROCQ,NNE’C} sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

13



